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Аннотация
В статье с точки зрения мультимодальности анализируется полити-
ческое телеинтервью как устный жанр политического дискурса. 
Исследование проводилось с применением видеоанализа и мульти-
модального дискурс-анализа на материале видео и стенограмм те-
леинтервью президента РФ В.В. Путина и министра иностранных дел 
РФ С.В. Лаврова российским и иностранным журналистам в период 
с 2023 по 2024 г. 
В результате исследования было выявлено, что жанровую специ-
фику политического телеинтервью составляют интерактивность, 
диалогичность, ритуальность, театральность, персуазивность, разъ-
яснительность и спонтанность, которые проявляются через ряд язы-
ковых средств (лексических, синтаксических и стилистических) и не-
вербальных знаков (просодических, кинесических, проксемических 
и пространственных), раскрывая динамичную природу дискурса. 
Научная новизна статьи состоит в комплексном рассмотрении вер-
бальной и невербальной коммуникации при изучении политического 
телеинтервью.
Практическая значимость исследования видится в возможности ис-
пользования его результатов в изучении политического дискурса, 
коммуникативной лингвистики, теории мультимодальности и соци-
альной семиотики.

Abstract
The article is devoted to the characteristic of political television interview as 
an oral genre of political discourse from the perspective of multimodality.
The study was conducted using video analysis and multimodal discourse 
analysis based on video and transcripts of television interviews with Rus-
sian President V.V. Putin and Minister of Foreign Affairs S.V. Lavrov by 
Russian and foreign journalists in the period from 2023 to 2024.
As a result, it was revealed that political television interview’s genre speci-
ficity consists of interactivity, dialogicity, rituality, theatricality, persuasive-
ness, explainability and spontaneity, which are manifested through a vari-
ety of linguistic means (lexical, syntactic and stylistic) and non-verbal signs 
(prosodic, kinesic, proxemic and spatial), reflecting the dynamic nature of 
discourse.
Scientific novelty of the article lies in the comprehensive consideration of 
verbal and nonverbal communication in studying political television inter-
view.
We see practical significance of the research in the possibility of using its 
results in studies of political discourse, communicative linguistics, multimo-
dality theory and social semiotics.
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Введение 
На фоне экспансионизма современной лингви-

стики проблема о границе и жанрах политического 
дискурса всегда находится в фокусе внимания ис-
следователей. Под политическим дискурсом в ши-
роком смысле понимаются «любые речевые образо-
вания, субъект, адресат или содержание которых 
относятся к сфере политики» [16, с. 23]. Согласно 
мнению Е.И. Шейгал, в поле политического дискур-
са различаются прототипные и периферийные жан-
ры в зависимости от того, насколько тот или иной 
жанр соответствует основной интенции политической 
коммуникации — борьбе за власть, первичности и 
вторичности текста, а также пересекается ли он с 
другими типами дискурса. Периферийные (вторич-
ные) жанры как «ответные политические действия» 

организуют политический диалог-поединок [Там же, 
с. 244–245]. К ним относится интервью, которое 
можно определить как беседу о политике между жур-
налистом и политиком. Политическое интервью как 
разновидность политического и медийного дискур-
сов рассматривается в работах В.А. Борисенко [2], 
Д.А. Ежова [4], Н.И. Лавриновой [7], А.В. Романенко 
[10], Лу Тинтин, Чжоу Синьу [12], А.М. Чащиной 
[13] и др., которые в основном останавливаются на 
статическом тексте. Телевизионное интервью на базе 
аудиовизуальных средств массовой информации 
является эффективным инструментом для «живого» 
распространения мнений политика и прямого воз-
действия на адресата. В связи с этим в данной статье 
особое место уделено именно политическому теле-
интервью.
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Цель статьи — определить и описать характери-
стику политического телеинтервью как особого уст-
ного жанра политического дискурса в ракурсе муль-
тимодальности. Научная новизна работы заключа-
ется в изучении политического телеинтервью с уче-
том как вербальной, так и визуальной семиотической 
системы коммуникации.

Методы и материалы
В качестве методов исследования использованы 

видеоанализ и мультимодальный дискурс-анализ. 
Материалом для анализа служат видео и стенограм-
мы интервью президента РФ В.В. Путина и минис-
тра иностранных дел РФ С.В. Лаврова российским 
и иностранным журналистам общей продолжитель-
ностью около 369 минут в период с 2023 по 2024 г.

Теоретическая часть: понятие 
«мультимодальность»

Термин «мультимодальность» основывается на 
слове «модальность», которое в коммуникативисти-
ке можно понимать с разных сторон. В философском 
смысле модальность (от лат. modus — мера, способ) 
трактуется как «способ существования какого-либо 
объекта или протекания какого-либо явления» [3,  
с. 390]. С психологической точки зрения модальность 
рассматривается как сенсорный канал, или, по сло-
вам А.А. Кибрика, «тип внешнего стимула, воспри-
нимаемого одним из чувств человека, в первую оче-
редь зрением и слухом» [6, с. 135]. Придерживаясь 
положения социальной семиотики, мы понимаем 
модальность как «семиотический ресурс», облада-
ющий «потенциалом означивания» (meaning potential) 
[17, p. 39]. Тогда «мультимодальность» означает ком-
плекс двух или более форм семиотических ресурсов 
(модусов), которые происходят из одного или не-
скольких органов чувств. Ключевая черта мультимо-
дальности — холистичность и «симультанность воз-
действия, фактически закрывающая возможность 
расчленения дискурса» [5, с. 185]. В мультимодальном 
дискурсе различные семиотические ресурсы (вер-
бальные и невербальные) функционируют в нераз-
рывной связи, конструируя целостную дискурсивную 
систему, отражающую психологическую реальность 
и властные отношения.

Результаты и дискуссия: жанровые 
особенности политического телеинтервью

1. Интерактивность и диалогичность

Политическое телеинтервью квалифицируется 
как дискурсивный жанр в интерактивной системе 

отсчета [8, с. 20]. Это публичный диалог, где два 
непосредственных участника (политик как респондент 
и журналист — интервьюер) обмениваются инфор-
мацией и эмоциональным содержанием в вопросно-
ответном ходе, находясь в «сложных коммуникатив-
ных отношениях с тонкими прагматическими ню-
ансами» [7, с. 69]. С поворотом разговора обе сторо-
ны постоянно меняются местами, по очереди 
выступая в роли отправителя и получателя сообще-
ния.

Диалогичность политического телеинтервью так-
же представлена интеракцией разных семиотических 
ресурсов. Помимо вербальных средств, в создании 
и интерпретации политического дискурса участвуют 
просодические, кинесические и проксемические 
знаки в качестве самостоятельных или дополнитель-
ных компонентов. Например, интонация, акцент, 
жестикуляция, мимика и позы политика сопрово-
ждают саму речь, реагируют на вопросы и коммен-
тарии журналиста. Таким образом, в телеинтервью 
модальности визуального и звукового каналов вза-
имодействуют, образуя совместный или конфронта-
ционный «диалог» и поддерживая коммуникацион-
ный процесс.

Политическая речь, по сути, диалогична, она 
ориентирована не столько на самовыражение, сколь-
ко на воздействие [15, с. 61]. В телевизионном ин-
тервью политик не только разговаривает напрямую 
с журналистом. Самое главное в том, что через СМИ 
он использует эту форму для ведения «диалога» с 
широкой аудиторией и оказывает на нее психологи-
ческое, когнитивное или поведенческое влияние.  
В этом случае аудитория в качестве настоящего ко-
нечного реципиента косвенно участвует в дискурсе 
интервью.

2. Ритуальность и театральность
Будучи институциональной коммуникацией, по-

литическое телеинтервью не утратило ритуальности 
политического дискурса и в то же время обладает 
театральностью. «Под ритуальностью понимается 
отсутствие элемента новизны, предсказуемость, за-
программированность, традиционность, преоблада-
ние фатики над информативностью» [16, с. 100]. 
Политическое телеинтервью можно рассматривать 
как «ритуальную драму» [Там же, с. 64], поставленную 
специально для публики по заранее подготовленно-
му сценарию в рамках определенных политических 
и журналистских стандартов.

Такая специфика, во-первых, реализуется в уста-
новленном распределении ролей и последователь-
ности реплик. Журналист, задавая вопросы, вводит 
в актуальные темы общественно-политические со-
бытия внутри страны и за рубежом, контролирует 
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целый процесс общения, а политик, отвечая на во-
просы, развертывает изложения. Следует отметить, 
что в высказываниях политика подлежащим часто 
служит местоимение «мы» вместо «я». Это показы-
вает, что политик участвует в интервью от имени 
определенного политического института и группы, 
а не от себя.

Во-вторых, официальное политическое телеин-
тервью обычно проводится в соответствии с компо-
зицией «приветствие, благодарность — вопрос и 
ответ — благодарность». Посмотрим вступительную 
и заключительную части интервью В.В. Путина 
Медиакорпорации Китая. 

Вступительная часть: 
Ван Гуань (интервьюер): Уважаемый господин Президент! 

Прежде всего, позвольте поблагодарить Вас за согласие 
на наше интервью для Медиакорпорации Китая. 

Заключительная часть:
Ван Гуань: Большое Вам спасибо за интервью, бла-

годарю Вас. 
В. Путин: Я сделал это с удовольствием для китай-

ских зрителей, слушателей. И хочу от всего сердца Вас 
поблагодарить и передать самые наилучшие пожелания 
гражданам дружественного нам Китая —Китайской 
Народной Республике. Спасибо.

Кроме того, в ходе анализа выяснилось, что в 
вопросительных и ответных репликах собеседников 
нередко употребляются устойчивые конструкции с 
глаголами мысли и речи типа считать, думать, по-
лагать, оценить, сказать, спросить, объяснить, под-
черкнуть, повторять, упомянуть, с предлогами насчет, 
по поводу, к и вводными словами для перечисления 
во-первых, во-вторых, в-третьих, первое, второе  
и т.д. Их можно рассматривать как клишированные 
выражения. Приведем примеры.

(1) Как Вы считаете, могла бы Россия попытать-
ся убедить «коллективный Запад», что подобного рода 
приемы в отношении России могут дорого обойтись не 
только Киеву, но и его покровителям? (Журналист  
Д. Саймс, 18.12.2023)

(2) Вы упомянули западную политику сдерживания. 
Может быть сейчас это несколько серьёзнее, чем сдер-
живание? (Журналист Д. Саймс, 18.12.2023)

(3) Как Вы оцениваете перспективы торгово-эко-
номических связей между двумя странами? (Журналист 
Ван Гуань, 16.10.2023)

(4) И сейчас на таком историческом перекрёстке, 
как Вам кажется, идеи товарища Си Цзиньпина о 
построении сообщества единой судьбы человечества, 
также его инициативы в области глобального развития, 
глобальной безопасности, глобальной цивилизационной 
инициативы, какое они имеют значение и какие цен-
ности представляют, на Ваш взгляд? (Журналист Ван 
Гуань, 16.10.2023)

(5) По поводу украинского вопроса: уважаемый го-
сподин Президент, как видите перспективы мирного 
урегулирования украинского кризиса? Когда настанет 
мир? (Журналист Ван Гуань, 16.10.2023)

(6) Давайте вернемся на Ближний Восток. Там 
сегодня ночью был удар по Ирану. Как Вы думаете, всё, 
что сейчас там происходит, может ли привести к 
тому, что Иран будет вынужден задуматься о ядерном 
оружии? Даже если до этого он об этом не помышлял 
(Журналист, 19.04.2024). 

(7) Насчет центральноазиатских государств.  
В принципе мы достаточно откровенно обсуждаем это 
с нашими друзьями по линии МИД и служб безопасно-
сти. Это напрямую связано с безопасностью стран 
(С.В. Лавров, 02.02.2023).

(8) Во-первых, я хочу сказать, что само по себе 
расширение было непростым (В.В. Путин, 16.10.2023).

(9) Что касается территориальной стороны дела, 
то на днях «Foreign Affairs» опубликовал «воспоминания», 
явно нацеленные на то, чтобы оправдаться (С.В. Лавров, 
19.04.2024). 

(10) К вопросу о демилитаризации (С.В. Лавров, 
19.04.2024). 

(11) Возвращаясь к переговорам. Хотел бы подчерк-
нуть интересный момент. Страны Запада не могут 
понять, что если нас ставят в ситуацию, когда нас, 
мол, надо победить, «стратегически уничтожить» как 
глобального игрока, то мы не испугаемся (С.В. Лавров, 
19.04.2024). 

Как видно из примеров, во время интервью жур-
налист и политик неизбежно используют такие фик-
сированные словосочетания и конструкции предло-
жений, чтобы уместно задавать вопросы и расширять 
обсуждения. Эти клише также могут помочь поли-
тику упорядоченно организовать свои ответы, выиг-
рать время для размышлений и умело избегать или 
менять темы. Следовательно, шаблонные реплики с 
такими свойствами, как «воспроизводимость, узна-
ваемость и формально-смысловая стандартизован-
ность» [1, с. 319], составляют неотъемлемый элемент 
ритуала и драматизма политического телеинтервью.

Учитывая невербальную семиотическую систему, 
отметим, что политическое телеинтервью обычно 
проводится в правительственных зданиях, на крупных 
национальных и международных мероприятиях и в 
других торжественных местах. «Функциональная 
ориентированность таких зданий и помещений со-
общает им семиотичность — их мысленный образ 
закрепляется в сознании как знак определенного 
события» [16, с. 101]. Они вместе с графическими 
символами, такими как государственный флаг, герб, 
эмблемы политических партий и движений [Там же, 
с. 102], создают необходимую обстановку для интер-
вью и добавляют ему церемониальный оттенок.
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3. Персуазивность и разъяснительность 
Очевидно, что ритуальный характер политического 

телеинтервью определяется преимущественно фор-
мой его репрезентации. Если учесть состав внутрен-
него содержания дискурса, то данный жанр счита-
ется персуазивным (убеждающим) и разъяснительным.

Под персуазивностью понимается «воздействие 
автора устного или письменного сообщения на его 
адресата с целью убеждения в чем-то, призыва к 
совершению или не совершению им определенных 
действий» [14, с. 25]. В политическом телеинтервью 
ответ на вопросы на самом деле является персуазив-
ным процессом, который осуществляется «в единстве 
рационального и аффективно-чувственного начал» 
[Там же, с. 28]. Приводя объективные факты в каче-
стве аргументов, политик принимает во внимание 
эмоции, оценки, переживания и другие субъективные 
факторы, чтобы вызвать эмоциональный резонанс у 
аудитории. При этом в речи политика встречаются 
такие стилистические приемы, как параллелизм, 
повтор и риторический вопрос. 

Посмотрим примеры. 
(1) Повтор (анафора) и параллелизм: Так было еще 

в 2007 г., когда отравили А.В. Литвиненко в британской 
больнице. Процесс был сделан публичным, что у англи-
чан означает закрытым, с засекреченными материалами. 
Так было со Скрипалями. Никто нам на все наши ноты 
и обращения по поводу судьбы граждан России не отве-
тил. Так было с «отравлением» А.А. Навального, когда 
немцы нам просто отказали предоставить анализ, под-
тверждающий обвинение, что его кто-то отравил 
веществом «Новичок». Так было и с малазийским «Боингом». 
«Прогремели» обвинения — введены пакеты санкций. И 
потом никто не хочет возвращаться к тому, чтобы 
были предоставлены факты (С.В. Лавров, 18.12.2023).

(2) Риторический вопрос: А как же договаривать-
ся, если каждая Администрация будет что-то менять 
с нуля, с центра поля всё начинать? (В.В. Путин, 
16.10.2023)

Невербальную перзуазивность можно видеть из 
намеренного замедления темпа, увеличения громко-
сти, повышения или понижения тона и сопутствующих 
жестов при высказывании ключевого содержания. 

Персуазивность политического телеинтервью 
включает в себя разъяснительность, которая означает, 
что политик выступает в качестве ведущего автора и 
интерпретатора в создании дискурсивного смысла. 
Относя политическое интервью к информационно-
интерпретационному диалогу, О.Н. Паршина под-
черкивает, что в такого рода диалоге выделяется не 
содержательно-фактуальная информация, а содер-
жательно-концептуальная, которая раскрывает ав-
торское понимание отношений между явлениями, 
фактами, событиями и их скрытый смысл [9, с. 

33–34]. В ответе политик реализует интерпретацию 
с помощью разнообразных речевых тактик, таких 
как признание существования проблемы, акценти-
рование положительной информации, разъяснение, 
комментирование, рассмотрение проблемы под но-
вым углом зрения и указание на путь решения проб-
лемы [Там же, с. 118]. 

Соответственно, в интервью основная задача поли-
тика состоит не только в сообщении истинной, объ-
ективной и официальной информации, но и в аргу-
ментировании и разъяснении собственных взглядов и 
оценок, позиций государства, учреждения и партии, 
которые он представляет, а также подробности пред-
принятых действий и т.п. Благодаря этому достигается 
коммуникативная цель интервью — оказать ментальное, 
эмоциональное и поведенческое воздействие на мас-
сового адресата, в этом и заключается сущность пер-
суазивности. В этой связи разъяснительность и персу-
азивность тесно соотносятся, составляя базовые харак-
теристики политического телеинтервью. 

4. Спонтанность
В больших эксклюзивных интервью, возможно, 

вопросы рассматриваются заранее, и ответы гото-
вятся с помощью спичрайтера. Тем не менее, при 
прямой интеракции в режиме реального времени 
политик, играющий роль интервьюируемого, не ме-
ханически «читает» текст, а рассказывает о какой-то 
идее. Таким образом, в дискурсе политического де-
ятеля наблюдается большое количество случайных 
и индивидуальных элементов из разных модальностей, 
что придает жанру политического телеинтервью спон-
танный характер. 

В аспекте психологии спонтанность связана с 
личностью и воспринимается как «свойство, прояв-
ляющееся высокой поисковой активностью, напо-
ристостью и завоевательностью самопредъявления 
сильного “Я”» [11, с. 42–43]. Спонтанность полити-
ческого телеинтервью заключается в способности 
политика справляться с каверзными вопросами и 
возможным обстоятельством в процессе интервью, 
в относительной самостоятельности свободно выра-
жать личные мнения и в создании вербально-невер-
бального портрета политика как индивидуальности. 
Об этом свидетельствует частое возникновение в 
речи вводных слов, таких как мне кажется; по-мое-
му; на мой взгляд; как я тоже сказал; насколько я 
понимаю; насколько мне известно; Вы знаете; пони-
маете; уверен; надеюсь и др. Еще пример: Практически 
все специалисты именно так расценили реальный ответ 
Ирана. Судя по всему, таким же (надеюсь, что не 
ошибаюсь) был очередной ответ на ответ, который 
Израиль осуществил по объектам в Исфахане  
(С.В. Лавров, 19.04.2024).
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Ярким проявлением спонтанности политического 
телеинтервью в невербальном плане являются же-
сты-иллюстраторы, жесты-регуляторы и просоди-
ческие знаки. Как видно из видеоматериалов, по-
литики время от времени пожимают плечами, ки-
вают и качают головой, на столе или в воздухе ру-
ками изображают объект, процесс события или 
действие, упомянутые в речи. Говоря о сложных 
ситуациях или желая подчеркнуть важную инфор-
мацию, они хмурятся, постукивают пальцами по 
столу, поднимают указательный палец или делают 
ритмичные движения руками. Просодия в этом 
отношении включает акценты, паузы на отдельные 
слова и слоги. Все эти невербальные средства также 
усиливают убеждающий характер политического 
телеинтервью.

Заключение
Политическое телеинтервью представляет собой 

динамичный мультимодальный жанр политического 

дискурса. Персуазивность и разъяснительность в 
качестве базовых особенностей демонстрируют цель 
политической коммуникации и способ построения 
дискурса интервью. Интерактивность и диалогичность 
выражают отношения между участниками интервью, 
между участниками и массовым адресатом, а также 
между множеством модальностей. Сохраняя риту-
альность и театральность политической коммуника-
ции, дискурс в жанре политического телеинтервью 
более или менее носит спонтанный и индивидуаль-
ный характер, что явно отражено в вербальном и 
невербальном ответе политика.

Из всего вышесказанного следует, что жанровые 
характеристики политического телеинтервью соот-
ветствуют первенствующему свойству дискурса — 
динамичности, которая говорит о том, что речевая 
деятельность осуществляется в процессе взаимодей-
ствия разных коммуникативных ролей в темпораль-
но-локальных рамках и с позиций актуальной ситуа-
ции, т.е. в социальном контексте. 
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